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 چكيده
و اين مقاله با هدف ايجاد سـواد اطلاعـاتي بـراي اقليـت هـاي قـومي

هـاي عمـومي در بلغارسـتان امـروزي به بررسـي منـابع كتابخانـه مهاجران

و شايسـتگي تحليل مهارت:از اهداف مقاله عبارت است. پردازد مي هـاي ها

ها براي سواد اطلاعاتي، بررسي چارچوب قانوني موجـود، اقليت مورد نياز

ــه  ــاي كتابخان ــرين عملكرده ــه. هــاي بلغارســتانو توصــيف بهت ــن مقال اي

در براي دستيابي به سواد اطلاعاتي اقليت اهبرديرنويس پيش و مهاجران ها

ميها را با تأكيد بر نقش كتابخانهبلغارستان  ترين نكـات ايـن مهم. كند ارائه

و تـأ ريـزي برنامـه:از نويس عبارت اسـت پيش ماننـد مين منـابع راهبـردي

و گـذاري، نقـش مسـئولين محلـي گذاري، منابع سـرمايه هاي قانون فعاليت

و هاي مردم دولتي در مشاركت با سازمان نهـاد، معرفـي فنـاوري اطلاعـات،

.منابع انسانيتوسعة 

 مقدمه
و اين مقاله با هدف ايجاد سـواد اطلاعـاتي بـراي اقليـت هـاي قـومي

هـاي عمـومي در بلغارسـتان امـروزي به بررسـي منـابع كتابخانـه مهاجران

و شايستگي اين مقاله مهارتدر. پردازد مي ها بـراي اقليت هاي مورد نياز ها

مي سواد اطلاعاتي بررسي چارچوب قانوني موجودگيرد؛ مورد تحليل قرار
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و؛گـردد توصيف مـي هاي بلغارستان بهترين عملكردهاي كتابخانه شود؛ مي

و اطلاعـاتي اقليـت براي دسـتيابي بـه سـواد راهبردينويس پيش طرح هـا

.شود مهاجران ترسيم مي

و اقليت: فرهنگي چندةيك جامع عنوانبهروزي بلغارستان ام هاي قومي
 مهاجران

يك چهـارم جمعيـت بلغارسـتان در حـال حاضـر، اعضـاء در حدود

و عبارتند از هاي قومي سنتي اقليت هـا،، ارمنـي1هـاييها، رومانيا تركبوده

و ديگـران2ها ها، والاچيان، روسها يهودي هـا اقليـت، تـرك تـرين بـزرگ.،

و جنوب شرقي كه بيشتر در شمال شرق) نفر 746664درصد،4/9(هستند 

هـا هسـتنديرومانيـاي دومين اقليت بزرگ قومي. كنند بلغارستان زندگي مي

و در حدود طبق آمارها نفر 370908درصد،6/4( هزار نفـر 700ي رسمي

و) رسمي طبق منابع غير ً عمدتا در شهرها كه در سرتاسر كشور پراكنده بوده

ميزند به گي و و زبـان كنند سـري درونـي در سرتا خاطر اختلافات فرهنگي

ها در بـين ايـن جوامـع فرهنگـي، كمترين. اند نواحي جغرافيايي پخش شده

،)4هـا كاراكاچـان(3ها، ساراكاتسـاني ها، والاچيان، ارمنيها ها، يهودي روس

و گروه آنهـا.انـد بلغارستان پراكنـده هاي ديگر هستند كه در سراسر تاتارها

و آزادي همةاز لحاظ اجتماعي به دورةدر. برخوردارنـد حقوق شـهروندي

و انجمـن هـاي موجـود بعد از كمونيسم، اقليـت   هـاي فرهنگـي، نشـريات

؛ 51999چيچيكـوا(سازي كردندزباًا ايجاد يا مجددرا خود سسات ديگرمؤ

).61995توموا

راي خاص،قوانينبا همراه 1991قانون اساسي سال  عنوانبهبلغارستان

يك دولت ملي تصويب كرد، كشوري كه در آن هيچ اقليت ملي قـانوني بـا

لحاظ حقوقي، شهروندان بلغارستاني كه زبانبه. وجود ندارد گروهيحقوق 

جمله حـق تحصـيلازحقوق شهروندي همةبلغاري نيست از آنها مادري
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از ون حمايـت كنوانسـي چـارچوب«، مجلـس 1999سـالدر. برخوردارنـد

و1»هاي ملي اقليت قـوانين بنيـادي سـال گذشـته،20در را تصويب نمـود

. هاي فرهنگي را پذيرفته است كننده از حقوق اقليت حمايت

دو،1991سـال2عموميتقانون تحصيلادر حالي كه مـدارس را بـا

و شـهري شـامل(نوع عمومي  رسـميتو خصوصـي بـه) ملـي، سـازماني

از مي در ايـن مـدارس. برد اسمي نميهاي قومي مدارس اقليت شناسد ولي

به دانش مي زبان مادري آموزان بخواهنـد ها اگر اين اقليت. كنند شان تحصيل

را،ايـن قـانون. نـد توانند مدارس خصوصي تأسـيس نماي مي زبـان مـادري

وانتخابي در سطوح تحصيلي اول تا هشتميموضوع عنوان به  در نظر گرفته

ميچهار ساعت در هفته و تجديدنظرها. شود تدريس ي كـه بـرياصلاحات

هاي براي بچهدبستاني اجباريش پيش، آموزهروي اين قانون صورت گرفت

سـطوح بـه قـوانين مربـوط. است را در نظر گرفتهها هاي اقليت گروه همة
و حداقل برنامه آمـوزش،)1999(3هـاي تحصـيلات عمـومي هاي آموزشي

م موزبان ضوع انتخابي به يك موضوع اختيـاري بـا بودجـه ادري را از يك

تـا دوازدهـم آمـوزش داده تغييـر داد كـه در سـطوح تحصـيلي اول دولتي

، از شهروندان بدون توجه)2003(4قانون حمايت در برابر تبعيض. شود مي

و نصب و ويژگي، نژاد،به اصل محافظـت هـاي فرهنگـي جنسيت، مذهب،

كو(كند مي .)6؛ نونو52000ادي

ي را بـراي نظـارت بـر هاي اخيـر، دولـت بلغارسـتان مقرراتـ در سال

به آموزش اقليت مـوارد زيـر اين مقـررات شـامل. است تصويب رسانده ها

؛ چـارچوب)1999( قانون تحصيلات عموميقوانيني براي كاربرد: باشد مي

؛)2009-1999(هـا در جامعـه بلغارسـتان انيـايي اي بـراي ادغـام روم برنامه

؛)2020-2006(شناختي لحاظ جمعيتبه بلغارستانتوسعة راهبرد ملي براي

ــة ــمول برنامـ ــراي شـ ــي بـ ــاييملـ ــا، رومانيـ ؛)2008( 2015-2005هـ
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و دانش بچه ادغامهايي براي دستورالعمل ؛)2002( هـا آمـوزاني از اقليـت ها

و يـا هايي با نيازهاي آموزشـي خـا هايي براي تحصيل بچه دستورالعمل ص

و دانـش تحصيلي بچـه راهبرد ادغام؛)2002(هاي مزمن بيماري  آمـوزان هـا

ي بـراي آمـوزشملبرنامة؛)2010در شده، اصلاح2004(هاي قومي اقليت

و دبستاني پيش آموزش، علم برنامة توسعة؛)2006( 2015-2006، دبستاني

ي سـازي زبـان ادبـ؛ مقـررات همگـون)2009(1»ربـِج«ن حـزبناو جوا

و اعمـال بودجـه عمـلال؛ دستور)2009(بلغارستان هـاي هـايي بـراي اجـرا

و فهرسـتي از مـدارس)2009(شده تفويض و تخصـيصتحمايـ؛ شـده

).2009(آنها بودجه تكميلي

بهِآموزشي تعدادي كارشناس، 1990ةدر ده در تحصيل زبـان مـادري

و رومانيـايي زبان او) 1992(هاي عبـري، ارمنـي، تركـي،  ـكارشـناس نادي

و اسلام( و سازماندر) مسيحيت در هيئتدر مركزي هاي بازرسي آموزشي

در حــال حاضــر، كارشناســاني بــا اصــليت. نــواحي محلــي تعيــين شــدند

و تركهايانياي، رومها ها، يهودي ارمني(هاي قومي اقليت هاي در بخش)ها،

و در ويژهبخش.مشغول كار هستندرتخانهزامختلف دسـتيابي بـه نة زمياي

و محيط مركـزي بـراي همچنـين. است هاي آموزشي تأسيس شده آموزش

و بچهِ ادغام آموزشي   ها

يـك شـوراي مشـورتي نيـزو) 2005(هاي قـومي اقليت آموزان دانش

. است گرديدهايجاد)2004(براي اين منظور 

به1990ةدر ده هـا عنوان موضـوعي اختيـاري در دبيرسـتان، زبان مادري

به. معرفي شد دبستاني زبان مادري در سطح پيش اين در حالي است كه تحصيل

و اخيرا تلاش . اسـت هايي بـراي ايـن منظـور صـورت گرفتـهً هنوز ارائه نشده

به بعضي از مهدكودك مي ها كه ت صورت آزمايشي اين طرح را اجرا حـت كننـد،

هـا، بـراي مثـال، بـه ايـن مهـدكودك. نهـاد هسـتند هـاي مـردم حمايت سازمان

مي هايي از بچه گروه و يهودي در صوفيه خدمات ارائه . كنند هاي ارمني

1. GERB 
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. اسـت ايي متمركز شدهانيوظايف اصلي در اين سطح بر جمعيت روم

ازانهـاي روم هدف مسئولين آموزشي بلغارستان اين است كه بچـه يـايي را

و هاي قومي حلهم هـاي مخـتلط بـا را در مهـدكودك آنهـا شان جـدا كـرده

و گروه بهتحت هاي ديگر را بـراي آنهـا تـا زبان بلغاري قرار دهند آموزش

كارهـاي خـوبي انجـام شـده در اين زمينهچه اگر.ندكلاس اول آماده ساز

ب هـت رومـاني براي مثال( ، ولـي)2سـاموكو در شـهر 2002در سـال1 بنياد

و والدين بلغاري نسبت بـه. استي پيدا نكردهلويت كاروا مديران مدارس

بي در مهدكودك رومانياييهاي پذيرش بچه بنابراين. ميل هستند هاي مختلط

هاي مختلط با مهدكودك رومانياييهاي ند كه سازگاري بچهاهمعلمان دريافت

و اين بچه  زبـان بـه،شـوند ها وقتي وارد كلاس اول مـي تجربه سختي است

. كنند بلغاري صحبت نمي

زبـان بـه اينكه برايآنها.ها به مدارس عمومي آزاد است دسترسي اقليت

و حـداقل يـك  مادري آموزش ببينند بايد به مدير مدرسه درخواسـت بدهنـد

زبان مـادري گزينـه 2001-1991هاي سالدر. گروه هشت نفره تشكيل دهند

د و تنها ) مقطع ابتـدايي(ر سطوح سال اول تا چهارم انتخابي براي آموزش بود

و به ميزان زيادي به وجـود بودجـه از طـرف شـهرداري تدريس مي و شد هـا

، آموزش زبان مادري 2001از سال. درخواست مديران مدارس بستگي داشت

و آموزش به اين زبان مقاطع اول تا سال دوازدهـم را در گزينه اختياري است

و بودجه آن از مدرسه تـأمين4اين آموزش. گيرد بر مي ساعت در هفته است

به. شود مي . زبان بلغاري است آموزش موضوعات ديگر

شان زبان مادري) نفر 23000(هاي ترك درصد از بچه5/19در حدود

و دولتـي بـا مـدارك زبان مـادريبهآموزش. بينند را در مدرسه آموزش مي

ني كه زبان آموزا دانشين تعداد بيشتر. گيرد منابع آموزشي مستند صورت مي

را مادري ،5، رازگـرد4ن، شـوم3شهرهاي كـاردجليدركنندمي تحصيلشان
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و3، روز2، هاسكووو1بورگاس ايـن آمـوزش بـا. كنند زندگي مي4سيليسترا،

از. مشكلاتي نيز مواجه است زبـان كـه در خانـه بـه آمـوزاني دانشبسياري

و آموزشـي برنامـة از عهـده نيسـتند قادر،كنند بلغاري صحبت نمي برآينـد

يا بزودي مردود تعـداد. شـوند به مـدارس خـاص فرسـتاده مـي اينكه شده

بهم مي علماني كه به زبان تركي تدريس به تركيه در آنها خاطر مهاجرت كنند

كه متخصص زبان تركي توسط معلمان غير. در حال كاهش است 1990دهه 

مي اند، بازآموزي شده و معلمان مدارس از بعضي. شود تدريس كـه مديران

مي داراي اصالت بلغاري هستند، بچه هـاي كننـد كـه در گـروه ها را تشويق

كه هاي خارجي ديگر وارد شوند، اما بچه زبان به تحصـيل مند علاقههايي را

 نـام ثبـتن مدارس بـر فراينـد مسئولا. سازندمي ستثنيم،زبان تركي هستند

م همد2000دي كوا(كنند نظارت نمي ).52002؛

شـان را در مدرسـه زبان مادري،ياييانهاي روم بچهاز فقط يك درصد

كه. بينند آموزش مي درصـد62اين موضوع با اين حقيقت در ارتباط است

بهانهاي روم بچه ا يايي يـا نگيزة والـدين دلايلي مانند فقر، نبود علاقه، فقدان

 آمـوزان دانـش درصـد70در حدود. روند ازدواج زودهنگام به مدرسه نمي

هاي خود يـا مـدارس خـاص اين اقليت به مدارس مجزاي اقليتي در محله

كهمي) هاي ناتوان آموزش بچهةويژسساتمؤ( سطح آموزش آنهادرروند

از. پايين است را20اين نوع مدارس بيش درصد كـل مـدارس بلغارسـتان

را بـه خـود هاي رومانيايي علاقـه درصد از بچه1/6فقط. دهند تشكيل مي

از8/6. انـد اعلام كرده زبان مادري عنوانبهتحصيل زبان رومانيايي  درصـد

ميِهاي رومانيايي بچه تركـي زبـان هـاي دهند كه در كلاس مسلمان ترجيح

يـايي زبـان رومان مشكلات اصلي تدريس بـه. كنند نام ثبتجاي رومانيايي به

، فقـدان مخـتلط غيـر وجـود مـدارس:از رت استعنوان زبان مادري عبا به

ها دسترسي نابرابر به آموزش، مردوديبراي شمول اجتماعي، سازوكارهايي

و كتابيلو ترك تحص و فقدان معلمان جايبه. هاي درسي هاي زودهنگام،

 
1. Bourgas             2. Haskovo             3. Rouse              4. Silistra            5. Mehmed 



 177 ها در بلغارستان امروز نقش كتابخانه:فرهنگي سواد اطلاعاتي در جامعه چند

د عنوانبهتدريس رومانيايي فرهنگ مطالعةر بعضي از مدارس، زبان مادري

مي عنوانبهروماني عمومي ايـن درس تعـداد. شود موضوع انتخابي تدريس

مي اي از بچه قابل ملاحظه .)2008 نونو(كند ها را جذب

. در حال يادگيري زبان عبـري هسـتند آموز دانش 850در حال حاضر

در تواننـد بچـه مـي والدين همةها يهودي نيستند چون اين همة هايشـان را

و 1989سالاز. كنند نام ثبتكلاس آموزش زبان عبري  بنيـاد لادر، اسرائيل

و فرهنــگ يهــودي در1رونالــد و ســييكبــر روي آمــوزش زبــان و صــد

،در اين مدرسـه. اند گذاري كردهن مدرسه ابتدايي در صوفيه سرمايهچهارمي

و هم بلغارها در حال تحصيل هسـتند هم يهودي بعضـي از موضـوعات. ها

ايـنو تبـديل هايي براي توسعه برنامهودشومي داده زبان عبري آموزش به

مسائل اصلي كه اين آموزش بـا آن مواجـه. مدرسه به دبيرستان وجود دارد

ازا است عبارت به تعداد كم بچه: ست و ها خاطر مهاجرت دائم به اسرائيل،

).22003لوي( هاي درسي كمبود كتاب

و دانش 286 امروزه آمـوزشرا زبـان ارمنـي3پلووديوآموز در صوفيه

به بسياري از ارمني. بينند مي و ايـن زبان خودشان صـحبت نمـي ها بـه كننـد

مشكلات مشابهي كه آمـوزش. است شدهمنجر ديده كمبود معلمان آموزش

هـا، كيفيـت تعداد كـم بچـه:از با آن مواجه است عبارت است اين زبان نيز

و فقدان كتاب . هاي درسي نامناسب تدريس،

بهزبان رومانيا و اختياري در مدارساي گزينهعنوان يي تخصصـي آزاد

با تدريس مي همـراه) 1999(عميـق ايـن زبـان در صـوفيه مطالعة شود كه

آمـوزان دانـشةبقي.ن رومانيايي هستنداآموز در حدود دو سوم دانش. است

ميبهاين زبان را  ً كـه عمـدتا4ها والاهيان. گيرند عنوان يك زبان خارجي ياد

و تيموك ار رودخانهدر كن ر زندگي مي5هاي دانوب بهكنند، اين زبان عنوانا

. گيرند ياد نمي زبان مادري خود

1. Ronald Lauder Foundation             2. Levy              3. Plovdiv           
4. Wallahians   5. Timok 



 2011هاي عمومي ايفلا مقالات كتابخانه 178

دراي صـورت گزينـه زبـان مـادري بـه عنوان زبان يوناني به اختيـاري

در)هـا كاراكاچان(هاي ساراكاتساني، جايي كه بچهشود تدريس مي1سليون

. حال تحصيل هستند

درةدر طول ده و تحولاتي  مهاجرت به وجود آمـده حوزةگذشته تغيير

 بلغارستان از يك كشور يكدست به يك كشور مهاجرپذير تبـديل شـده. است

و آفريقا به بلغارسـتان. است بسياري از مهاجران از خاورميانه، آسياي مركزي،

و مستقر شده مو. اند آمده و بقيه اجـازه قـت بعضي از اين مهاجران اقامت دائم

و تعداد كمي هم پناهنده هستند در حـال آنهـا مسئله شمول اجتمـاعي. دارند

از مسئولان معتقدند كه اين مسـئله مـي. حاضر در دستور كار ملي است توانـد

. طريق آموزش زبان رسمي بلغارستان به مهاجران برطرف شود

بهاقليتي بلغارستان چندةامروزه جامع و ةبـه يـك جامعـ تـدريج است

ميدچن گرايـي سياسـي در حـال جـايگزيني بـا ملـي. شـود فرهنگي تبديل

هـاي گـروه همـة هاي ادغام اجتماعي بـراي راهبردو بوده گرايي قومي ملي

. است ايجاد جامعه در حال

و مهاجران در كتابخانه اقليت و: هاي عمومي بلغارستان هاي قومي سواد
 مطالعه

، جمعيــت ماننــد تعــداد هــاي بلغارســتان در مــوارد گونــاگوني اقليــت

و سنت موقعيت هم هاي شغلي، سطح تحصيلات، و چنـين سـواد بـا هـم ها

و يهودي ها، ارمني هاي اقليتي كوچكي مانند روس گروه. تفاوت دارند ها، ها

و مؤسسات فرهنگي خـاص خـود را  با. دارنـد كتابخانه ايـنيسـواد نـرخ

آنهـا باعث شده كـه اين موضوع).درصد 100در حدود(ها بالا است گروه

و مادري مسلط باشند به . طور كامل به هر دو زبان رسمي

و ارمني يهودي صـحبت زبـان اصـلي منزلـه بلغـاري بـه زبـانبهها، ها

و جنـوب شـرقي شرق يك گروه متراكم در شمال عنوانبهها ترك. كنند مي

هـا تشـكيل را تـرك ايـن نـواحي اغلب جمعيت. كنند بلغارستان زندگي مي

 
1. Sliven 
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آنها اما سطح توانايي،اين گروه نيز دو زبانه هستند. دهندي

در. غاري متفاوت استن بل نشين نواحي ترككساني كه

و در ارتبـاط برقرار صحبت مـي زبان تركيً عمدتا به كـكننـد

به.زبان بلغاري مشكل دارند متوطور سطح سواد اين گروه

.هاي اقليتي ديگر استگروه

و تحصيلات پاييني دارند اقليت رومانيايي سطح سواد

و مهارت خواندن ندارند .ن ادبي بلغارستان ضعيف است

علـت. كننـد مـي آنها مدرسه را در مقطع ابتدايي ترك

د، نگرش منفي والـدين نسـبت بـه تحصـيفرهنگي ل، فقـر،

و ازدواج زودهنگام است هـ در مقايسه بـا اقليـت.آموزشي،

. تري دارند پايينو درجه تحصيليگروه سطح سواد
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و جامعه چنددر بلغارستان امروز هاي عمومي كتابخانه آني ها، چالش: فرهنگي
و موفقيت ها ابتكارات،

و محلـي در وضـعيت كنـوني بسـيار مهـم نقش كتابخانه هاي عمومي

مي اين كتابخانهچه اگر. است و ها امكان توانند منابع اطلاعاتي را تهيه كنند

اي وابسـته بـه عوامـل امـا چنـين اسـتفاده فـراهم آورنـد، را آنها استفاده از

و اجتماعي اس .تسياسي، فرهنگي

اي اقليتـي،هـ بـه گـروهيا خـدمات كتابخانـه ارائةهمه اينكه، اول از

و پناهنده كم مهاجران مي ها بسيار ًو عمـلا در دسـتور كـار شود ارزش تلقي

و گرفتارياين وضعيت. ها قرار ندارد كتابخانه ارتباط پيدا هايي با مشكلات

آنبه 1989ها از سال كه كتابخانه كند مي نقاط ضـعف ايـن. مواجهندبعد با

به وضعيت كتابخانه  نشـان شـده طور مكرر در مطالعات گوناگون خـاطر ها

مي). 22010؛ هاريزانوا12009گراشكينا( است كه اين مطالعات نشان : دهد

 ها وجود ندارد؛ كتابخانه حوزةدر هيچ سياست دولتي•

و پشتيباني از كتابخانه• ودوا از سـوي مسـئولانه هيچ حمايت لتـي

 گيرد؛ محلي صورت نمي

ها نيست هاي كتابخانه هنگي فعاليتهيچ سازمان يا نهادي متولي هما•

 كند؛ را به مسئولان وقت ارائه نميآنهاو

؛استي كشور اتفاق افتادهها كاهش شديدي در بودجه كتابخانه•

بي هاي اطلاعاتي جديد در كتابخانهرياجراي فناو• و ها نهايـت كنـد

 دشوار است؛

ً تقريبـا،وجـود داشـت 1990ةملي كـه قبـل از دهـ كتابخانةةشبك•

و ارتباطات بين كتابخانه مختل ؛است ها از ميان رفته شده

و شـرايط صـورت منطقـه به• اي هـيچ شـرايطي در رابطـه بـا سـطح

ك به تابخانهتحصيلات كاركنان  شود؛ كار گرفته نمي ها

1.Grashkina                    2. Harizanova 



 181 ها در بلغارستان امروز نقش كتابخانه:فرهنگي سواد اطلاعاتي در جامعه چند

بـه تـأمين منـابع مـاليً ها عمـدتا قوانين موجود در رابطه با كتابخانه•

 مربوط است؛

و وجه•  ها در بين عموم وجود دارد؛ سطح پاييني از كتابخانهةتصوير

و بصيرت در بين كتابداران حرفه•  شود؛ ديده نمياي بينش

و كتابــداري هنــوز موضــوع چنـدةجامعـ• فرهنگــي را قبــول نكــرده

.است رسميت نشناخته به

كنـد مـي كتابداري بعضي از نويسندگان را تشويق حوزةوضعيت كلي

و منابع«: زير را بيان كنندةجملكه  و رايگان به خدمات حق دسترسي برابر

ميها اطلاعاتي كتابخانه و اين مستلزم تنظيم دوبارة نقض ملي سياست شود

.)2010هاريزانوا(» است زمينهدر اين 

و منفي هاي كليشه نگرش امروزه هنوزِ، جامعه بلغارستانكهايندوم اي

هـاي اقليتـي ديگـر گـروه همـة. اسـت حفظ كردهراهاينسبت به رومانياي

سـال گذشـته20در طـي. كننـد حمايت مـي آنها از طرد اجتماعي شدت به

رةارادكاري هميشه شاهد كم هـا ابطـه بـا مشـكلات رومانيـايي سياسـي در

هاي اقليتـي ديگـر تحصيل گروه، دولتمردان توجه كمي به زمانهم. ايم بوده

به. اند داشته و اين هـا، در بين يهـودي سازي همگونخاطر فرايندهاي جذب

و ادغام نسبتا موفق ترك ارمني . ها استً ها

و فرهنـگ بـارة، دسترسي به منابع اطلاعـاتي در اينكهسوم تاريخچـه

 هـا، كتـاب1هـاي عمـومي كتابخانـه صـندوق.ً ها نسبتا مناسب اسـت اقليت

و موارد منتشر نامه ها، فيلم ها، زندگينامه مقاله هاي توسط اقليتديگر شده ها،

مي 1989ومي قبل از سالق در.ندك را نگهداري هـاي بـين سـال براي مثال،

به 348، 1885-1944 ، در حالي كه است زبان ارمني منتشر شده كتاب چاپي

. اسـت وجود داشته مورد از اين نوع12تنها 1989-1945 هاي بين سال در

و گزارش اين كتاب و سازمان ها، قوانين، مقررات هاي هاي متعلق به مدارس

و سياسي  . است مختلف بودهيها ارمنيِاجتماعي، فرهنگي، ورزشي

1. Public Libraries Fund 
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هـاي كـه توسـط اقليـت نشـريات ادواري از ارزشمندي هاي مجموعه

و روس ها، ارمني ها، يهودي ترك(قومي  هاي كتابخانهدر، منتشر شده)ها ها،

مي عمومي تـرك در بلغارسـتان نشريات ادواريبراي مثال. شوند نگهداري

از همة. عنوان است 145شامل) 1878-1996(  سـال انتشارت تركـي بعـد

.زبان لاتين هستندبه 1944

و اقليـت20در طول هـاي سال گذشته علاقه به موضوعات مهاجرت

ازوقومي افزايش يافته  نگاشـت، تـك(عنـوان جديـد 2000 تا كنون بـيش

. اسـت منتشر شـده)و موارد ديگر فهرست، مجموعه، فرهنگ لغت، راهنما

هـاي دولـت، هـا، سياسـت به موضوعاتي ماننـد حقـوق اقليـت اين عناوين

و نژادپرســتي، زنــدگي مشــترك اقليــت هــا بــا جمعيــت اكثريــت، تبعــيض

و  مـوارد ديگـر مهاجرت، مذهب، ادبيات عامه، هويـت، ميـراث فرهنگـي،

به.پردازند مي از،زبان بلغاري هستند بسياري از اين انتشارات آنها اما بعضي

.اند زبان اصلي منتشر شده نيز به

هم اقليت ميهاي قومي بلغارستان دي را در وب توانند منابع مفيـ چنين

وبها اين. پيدا كنند هـا يـا ها، كليساها، وموزه ها، كنيسه هاي سازمان سايت،

. دارنـداي هايي هستند كه اطلاعات توريستي يا تاريخي خلاصـه سايت وب

وب نمونه و ارمنـي هاي سايت هاي خوبي از اين از جوامع يهودي : عبارتنـد

ارمنــي انجمــن مــدارس«،1»صــوفيه-انجمــن نيكوكــاري عــام ارمنســتان«

،4، كنيسـه صـوفيه3»انجمـن خيريـه ارمنـي هـوم«،2»هواگيميان اسـتپانوس 

ي .در بلغارستان5»شالوم«هودي سازمان

و هاي اقليـت اي براي نمايندگان گروه خدمات كتابخانه هـا، مهـاجران،

به وظيفه پناهندگان و پـروژه در بعضـي برنامـه زحمت اي است كه يهـا هـا

1. Armenian General Benevolent Union-Sofia)  (http://www.agbubg.org) 
2. Stepanos Hovagimyan Armenian School Association (AUS) – Sofia   
 (http://www. aus-bg.com) 
3. the HOM Armenian Charity Association   (http://www.arsbg.org/)                         
4. (http://www.sofiasynagogue.com/) 
5. Shalom  (http://www.shalom.bg) 



 183 ها در بلغارستان امروز نقش كتابخانه:فرهنگي سواد اطلاعاتي در جامعه چند

و پروژه وع در بعضي برنامهالبته اين موض. شود عمومي ارائه مي وجودها ها

و هدف ا كتابخانهتبديل خدمات آنها دارد  جتمـاعي هاي عمومي بـه مراكـز

و ركاراناند اتحاديه دست ها توسط اين پروژه. است  رسـاني اطلاعكتابداري

در( اســت پيشــنهاد شــده1بلغارســتان و بــه 2009كــه ــداري انجمــن كتاب
مث). نام داد تغيير2ِايآيالبيبلغارستان رساني اطلاع بتي كه در ايـن حركت

هـاي كتابـداريو سـازمانايآيال بـي بـين ركت مشاجهت صورت گرفته 

و گروهـي توسـط كـه ايـن حركـت. آمريكا است از كتابـداران آمريكـايي

مـدلي اسـت كـه تـوان بـالقوه بـراي جلـب توجـه بلغارستاني شروع شد، 

و مراكز اطلاع كتابخانه را اقليتـي جوامعرساني به سمت مسائل هاي عمومي

و متعاقب كهًا دارد هايي در يـك جامعـه چنـدفرهنگي مؤسسهآنها اين مسئله

شدآنها باشند، براي مي .روشن

درةقطعنام هـاي مسـئوليت اجتمـاعي كتابخانـه زمينـة كنفرانس ملـي
و نقش  2003 سال سپتامبرماه كه در3مردمسالارةدر يك جامعآنها عمومي

. سـازد هاي عمـومي محلـي را برجسـته مـي برگزار شد، نقش مهم كتابخانه

كه قطعنامه بيان مي هـاي كوچـك اتفاق شهرستانبه در اكثريت قريب«: كند

 هــاي عمــومي تنهــا مراكــزي هســتند كــه فعاليــت در بلغارســتان، كتابخانــه

و اطلاعـــاتي اســـتانهــآ »، شـــامل عملكردهــاي فرهنگـــي، آموزشــي

(Social Responsibility, 2003).

و بلغارسـتاني گروهيمدلي كه توسط متشكل از كتابداران آمريكـايي

در ارائه شده، از نقش كتابخانه و مراكز اطلاعاتي خدمات ارائةهاي عمومي

و پناهندگان حمايت مـي  ايـن موضـوع مهـم. كنـد اطلاعاتي براي مهاجران

هـاي جديـد در فعاليـت مسيريك عنوانبهخدمات را اين مدل، است چون 

عم موجود كتابخانه ميهاي و مراكز اطلاعاتي تعيين بـا زمـان هـم. نـدك ومي

ها براي هاي گوناگون، خدمات كتابخانه زبانبه افزايش انتشار متون جداگانه
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و پناهندگان گروه هـاي در فعاليت شدن ادغام در حالهاي اقليت، مهاجران،

.استكتابخانه 

هاي عملكردهاي خـوب، مركـز انجمـن فرهنگـي يكي از اولين نمونه

ازآن كـه گـرايش وديو استپلودر1آلكو كونستانتينو بـه سـمت حمايـت

اساس. باشد مي2هاي دوست مركز باشگاهي بچهاقليتي براي هاي چند محيط

كه،)2001(3مركز اينترنتي اطلاعاتپروژه  ايجاد يك مركز اطلاعاتي است

و بزرگســالان را بــه كتابخانــه دسترســي رايگــان بچــه و هــا  هــا، انتشــارات

و اطلاعات فرهنگـي، پزشـكي، مـديريتي پايگاه  همچنـينو،هاي اطلاعاتي

و» وديوپلو«شهر بارةاطلاعاتي در هـاي شـغلي فرصتو ناحيه مرتبط با آن

ميجديد  نمونه خوبي از همكاري موفق بـين ايجاد اين مركز.كند را فراهم

-4ويامكـا پلووديـ؛ شـركاي مراكـز اجتمـاعي، نهاد اسـت هاي مردم سازمان

و فرهنگي، انجمن جوانان مسيحي . باشـند مـي5يـونيتيو سازمان آموزشي

و از هدفمنـد اسـتفاده ايجاد شـرايطي بـرايةوظيف ونيتيي اوقـات فراغـت

و هنر را برعهده آموزمينة خلاقيت جوانان در توسعة  زش، ورزش، فرهنگ

سـعةتونهاد است كـه بـر روي هاي فعال مردم يكي از سازمان يونيتي. دارد

در گروه فرهنگي مياين هاي اقليتي و ناحيه كار .كند شهر

رسـمي، غيرهـاي تمـاس تـرويج« مركز باشگاهي دوستانهدف اصلي

و همكـاري در سـايه تحمـل مدتو ايجاد روابط طولاني انسجام، پژوهش

و قوميـت بين بچه و بزرگسالان بلغاري، ارمني، يهودي، رومانيـايي هـاي ها

و سرمايه.»مشابه ديگر است 6افاساوف گذاري اين طـرح از طـر حمايت

هاي مشابه ديگر، فقدان اين موضـوع مشكل اجراي طرح). 72004ايبل(بود

و دستور كار  براي مثـال،. جامعه كتابداري استدر دستور جلسات عمومي

در تعامــل بــا 2000كــه از ســال،8مركــز ملــي آمــوزش مــداوم كتابــداران
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اسياآيال بي هاي اقليتـي يـا اي براي كار بر روي گروه ت، هيچ برنامهبوده

.فرهنگي ندارد در شرايط چند

كه گفته شد، مشكلات مـالي، مـانعي جـدي بـر سـر راه اجـراي چنان

درهاي پروژه هـا بـه سـمت بودجـه هدايت. است داريكتاب حوزة ابتكاري

و پروژه برنامه ، بـراي مثـال.كننده وابسته اسـتءً هاي خاص كاملا به اهدا ها

رودينـا كتابخانـة مديريت شهرداري محلي از سه پروژه پيشنهادشده توسط
اسـت كه مرتبط با افراد معلـولراها، يكي از پروژه2استارا زاگورادر1سنتر

و ساير پروژه به ها، مثل كار با اقليت انتخاب، و زندانيان را كه همان اندازه ها

.)2004ايبل(تاس اهميت هستند، كنار گذاشته با

در دستيابي به سواد اطلاعاتي اقليت راهبردنويس پيش و مهاجران ها
 بلغارستان

از خواهيم پيشميدر انتها براي دسـتيابيرااي كتابخانهراهبرد نويسي

و مهـاج به سواد اطلاعاتي اقليـت  چنـين.ران در بلغارسـتان ارائـه كنـيم هـا

.و اقدامات قانوني دارد راهبردي، تأمين منابع، ريزيي نياز به برنامهراهبرد

آنهـا اي كـه گونـهبه تغييري ايجاد شود، است لازم3بيگانگانقانون در

و شهروندي را سـريعب و آسـان توانند وضعيت اقامت دائم دسـت تـر بـه تـر

و دسترسـي بـه مؤ آنهـا كار مهـارت اين. آورند سسـات در زبـان بلغـاري

و  مي بعدي در اين جامعه غامادآموزشي بلغارستان .كند را تسهيل

ــردهمچنــين ــراي راهب ــارچگيجديــدي ب و آموزشــي يكپ فرهنگــي

با راهبرداين. ها مورد نياز است رومانيايي باشد همراه منابع مالي تأمين بايد

. كمك كندآنها تا به بهبود سطح سواد

فناوري اطلاعات بينيها همكارينگرش جديدي در رابطه با معرفي

و كتابخانه ، زودهنگـام هاي عمومي مورد نياز اسـت تـا از آمـوزش مدارس

و امنيت فنـي ايـن موضـوع نيـاز بـه همكـاري بـا. كنـد پشـتيباني تدريس

.داشتخواهد نهاد هاي مردم سازمان

1. Rodina Center                      2. Stara Zagora                       3. Foreigners Act 
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-ي خصوصـي هـا هاي عمـومي بايـد بـراي ايجـاد مشـاركت كتابخانه

و منابع مـالي نهاد همكي مردمهاانطور گسترده با سازم عمومي به اري كنند

و الكترونيك مين تجهيزبراي تأ و منابع چاپي و نيـز مـدارس كتابخانهات ها

هم. را جذب نمايند نيـروي توسـعة چنين نيـاز بـه معرفي فناوري اطلاعات

.انساني دارد

 گيري نتيجه
همكـاري دهـد كـه نشـان مـي در حال حاضـر، وضـعيت بلغارسـتان

و مهاجران هاي اقليت ها با نمايندگان گروه كتابخانه از اولويت ها، پناهندگان

به. برخوردار است و نشـريات اين موضوع در حال ورود دربل متون غـاري

مي برنامه اندازي راه. كتابداري است حوزة در كنار تواند هاي سواد اطلاعاتي

و جشن از سنتحفاظت  .دهاي فرهنگي محلي انجام پذير ها، رسوم

هاي اقليتـي، پناهنـدگان هاي خاص براي كار با گروه موضوع ايجاد برنامه

و ايجاد تغييرهاي چشمگير در نگرش در ها نسـبت بـه كتابخانـهو مهاجران هـا

.هاي بلغارستان قرار دارد دستور كار مسئولان اجرايي امور كتابخانه
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